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Szerkesztői iroda : 

elmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
16 forint. 
8 forint. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egész évre . 
Félévre . 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

t . április 24. 1899. 

4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Sovinizmus. 
Nemzetiségeink annyira telelármáz- 

zák a külföldet a magyar sovinizmus 
fölötti panaszaikkal, hogy ezek után in- 
dulva az csakugyan a magyarokat tart- 
hatja a földkerekség legtürelmetlenebb 
népének, amely tüzzel, vassal pusztitja 
a területen lakó más nyelvü népek 
nyelvét, nemzetiségét, kulturáját, hitét. 

Persze a fölületesen gondolkozók 
figyelmét kikerüli, hogy ha a nemzeti- 
ségeknek fölpanaszolt üldözése, a ma- 
gyarositás erőszakos keresztülvitele mind 
valóság lenne, akkor Magyarországon 

már rég se hire se hamva nem lenne 
a széthuzó nemzettegeknek beolvasz- 

tották volna rég őket a magyar nem- 
zet testébe, nemcsak államilag, de nyelv- 
ben, érzésben, kulturában egyaránt. 

Óriási mulasztást követtek el őseink, 
hogy ezt nem tették akkor, mikor a 
nemzetiségi közérzület még nem volt 
olyan erös, mint napjainkban, a mikor 
nemzetiséget erőszakkal kiirtani lehetet- 
len. Ma már csak a kulturának van 
beolvasztó hatása békés fejlődés utján, 
s amit a magyar állam e téren tesz, 
az csakugyan a minimuma annak, a 
mit tennie minden államnak önmaga 
iránt tartozó kötelessége. 

Idegen nyelvü honfitársaink a sa- 
ját nyelvüket használhatják az önkor- 
mányzati hatóságoknál, templomaikban, 
iskoláikban, melyek fölött a legszélesebb 
körü autonomiával szabadon rendelkez- 

nek az összes polgári és politikai jo-- 

gositványoknak a magyarokkal egyen- 

jogu részesei, sőt a tisztviselői állásokra 

a nemzetiségek lakta vidékeken a ma- 

gyarok fölött előönyben részesülnek. 

Mindezen jogositványok és szabad- 

ságok mellett panaszaiknak egyedüli kut- 

forrása az, hogy az állami összetar- 
tozandóság biztositása végett a magyar 
állam közegeinek hivatalos nyelve a 
magyár, hogy a nemzetiségek autonom 

szervei állami fölügyelet alatt állnak, 
hogy a magyar nyelv tanitása minden 

iskolápan kötelezővé van téve, s hogy 

legujabpbban a magyar állam területén 

fekvő idegen nevü helységek neveinek 

megmagyarositása elrendeltetett. 

pedig hát mindez oly elemi köve- 
telménye az államiságnak, hogy való- 

ságos öngyilkosságot követne el az az 

állam, a mely állami jellegének még 

ilyen érvényesülésétől eltekintene. S 
mégis hogyan van még ez is keresztül- 
vive a gyakorlatban? Tekintsünk csak 
át Romániába, vagy a velünk egységes 

vajjon megelégszenek-e ezek azzal, hogy 
iskoláikban a román, illetőleg a horvát 
nyelv egyszerü tantárgy legyen a többi 
tárgyak idegen nyelvü előadása mellett ? 
Ott az iskolák tannyelve minden tárgyra 
nézve kizárólag az állami nyelv, pedig 
ott is vannak más nyelvü lakosok, a 
kik külön nemzetiségük érvényesülését 
épp oly joggal követelhetnék, mint ezt 
a magyarországi nemzetiségek teszik. 

Soviniszta a magyar, az igaz, de 
csak szóval, elméletileg. Mikor tettre 
kerül a dolog, a saját házában is rös- 
telkedve érvényesiti magyar voltát. 
Ugyan hol lehet azt tapasztalni másutt 
a világon, a mit Magyarországon tapasz- 
talhat az ember lépten-nyomon, hogy 
egész társaságok abbahagyják az anya- 
nyelvükön való társalgást, ha egy ide- 
gen nyelvü ember kerül közéjük s en- 
nek kedvéért törik annak a nyelvét? 
Ha magyar ember Horvátországba kerül, 
annak ugyan eszébe nem jut anya- 

nyelvét használni még az olyanokkal 
való társalgás közben sem, a kikről 
tudja, hogy folyékonyan beszélnek ma- 
gyarul. 

Ilyen a magyar sovinizmus a társas 
életben s az államéletben egyaránt s ezt 
a gyöngeségét zsákmányolják ki nem- 
zetiségeink, mikor panaszaikkal betöltik 
a világot, mert tudják, hogy ezzel el- 
rettentik a magyar államot törvénybe 
iktatott jogainak érvényesitésétől is ve- 
lük szemben. 

A helységnevek magyarositásáról 
alkotott törvénynyel is igy vagyunk. 
Meg van hozva, de végrehajtva nin- 
csen, s hogy ne is legyen, arra külö- 
nösen az erdélyi szász atvafiaknak van 
gondjuk. Ezek a németek századokkal 
ezelőtt nyertek nálunk békés otthont, 
gazdaságilag gyarapodtak, más államok- 
ban sehol föl nem található privilé- 
giumaik révén nemcsak megőrizték nem- 
zetiségüket, de egész kis külön államot 
képeztek az államban: s most elnyo- 
matásról jajgatnak, mert a magyar ál- 
lam visszaakarja állitani a régi helység- 
neveket, a melyeket ők a maguknyel- 
vére forgattak. 

S ez a jajgatás élenk visszhangot 
kelt nagy Németországban, melynek so- 
vinisztái valóságos lázitást visznek vég- 
be a magyarországi németség körében. 
A német Schulferein elárasztja német 
községeinket röpiratokkal, a melyek a 
leggyalázatosabb rágalmak kapcsán nyilt 
engedetlenségre hivják föl a lakos- 
ságot. 

Hát ugyan mi jogositja föl azokat 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

a német apostolokat, hogy Magyaror- 
szág belügyeibe avatkozzanak ily vak- 
merő kézzel? Ha az utolsó betüig igaz 
lenne, a mit a német nemzetiségek 
Magyarországon való elnyomatásáról 
összehazudnak, még akkor is nemzet- 

közi sérelmet képezne ez az ádáz iz- 
gatásuk. De ugyan hol panaszkodjék ez 
az itthon oly nagy önérzettel emlege- 
tett szegény magyar állam nemzetközi 
sérelemről: kinél keressen orvoslást ? 

Bezzeg mikor Berlinből és Német- 
országból kezdték az osztrák alattvaló- 
kat kiutasitani, akkor rögtön kéznél 
volt a birodalmi diplomácia, de amikor 
Nemetországból lázitják a magyar alatt- 
valókat a magyar állam ellen, azzal 
senki sem törődik. Nem is tekinti a 
külföld Magyarországot államnak, s bi- 
zony ebben igaza is van, mert micsoda 
állam is az, a mely nem rendelkezik 
haderővel s amelyek a külföldi hatal- 
maknál nincsen képviselete. 

A mi külön államiságunkból folyó 
jogainkat bátran sértegetheti bárki, 
mert a külföldön csak. az osztrák bi- 
rodalmi érdek részesül nemzetkőzi vé- 
delemben. Határainkat sem zárhatjuk 
el a külföldről jövő izgatás elől, mert 
a nagy hatalmi állás, a birodalmi egy- 
ség nem engedi a külön határőrséget. 

Nem marad hát más hátra, mint 

idehaza tartani vadászatot az izgatókra, 
hisz be vannak már gyakorolva ható- 
ságaink a szocziálista üldözés korából, 

érvényesitsék hát ezt a gyakorlatot a 
magvyarságnak külföldről jövő támadá- 
saival szemben is, Legyenek már egy- 
szer igazán sovinisták; higyjék el, ez 
sokkal inkább becsületükre fog válni, 

mintha bünös engedékenységgel akar- 
ják lefegyverezni az ellenünk szitott 
vak gyülöleteti!i! 

Politikai hirek. 
Egy rendeletről. A lapok Wilassits 

Gyula kultuszminiszternek egy bennünket, 

erdélyieket, közvetlenül érintő rendeletéről 

tesznek emlitést. A rendelet arról szól, hogy 

a Gyulafehérváron székelő róm. kath. püs- 
pök hivatalos cziméül kizárólag az „erdélyi 

püspök" czim használandó. Tényleg a mult- 

ban, a mig t. i. Erdélyben csak egy püspök 

volt, az volt a róm. kath. püspök hivatalos 

czime. És a kath. egyház ragaszkodott is 

ehez a czimhez, a minek következtében 

az erdélyi protestáns püspököket a klerikális 

sajtó következetesen csak superintendensek- 

ként emlegeti. Vajjon Wlassits rendelete ezt 

az excelusiv felfogást 
Ee 

akarta sankczionálni ? 

Annyi bizonyos, hogy magasabb közérdek 
ennek a rendeletnek kibocsátását nem igé- 

nyelte, de téves felfogások lábrakapását igen 

alkalmas lesz elősegiteni. Jellemző azonban, 
hogy az a budapesti liberalis sajtó, a mely 

kizárólagos jogot formál a liberalizmus szol- 

gálatára, nem füz e rendelethez semmi ér- 

demleges megjegyzést. Ellenben Széll Kál- 

mánnak egy a névmagyarositások tárgyában 

kiadott ártatlan rendeletén reaktionarius sza- 

got fedez fel. Ilyen ennek a sajtónak a libe- 
ralismusa és a politikai öntudatossága. 

A főispán a képviselőválasztá- 
son. A képviselőház VII. biráló bizottsága 
Barcsay Kálmán elnöklésével tartott ülésén 
hitelesitette a nemes-ócsai peticzió tárgyalá- 
sáról fölvett jegyzőkönyvet. Justh Gyula bi- 
zottsági tag a maga szavazatának a megoko- 
lást - a mely a választás megsemmisitésére 
irányult - külön jegyzőkönyvbe vétette és 
ehez a megokoláshoz csatolta a következő 
inditványát is: 

A védelem részéről bemutatott 10-ik 
számu okmányban Sárközy Aurél, Komárom 
vármegye főispánja közjegyzőileg hitelesitett 
oly nyilatkozatot tesz, hogy azért jelent meg 
a választás szinhelyén, hogy kötelességszerü- 
leg meggyőződést szerezzen arról, vajjon a 
választás rendben folyik-e? Minthogy a vá- 
lasztási törvény szerint arra felügyelni, hogy 
a választás rendben folyik-e, egyedül a vá- 
lasztási elnök van jogositva és a főispánnak 
törvényeink értelmében erre joga nincs; mint- 
hogy tehát a nevezett főispán akkor, a mi- 
dőn felügyeletet gyakorolt arra, vajjon a vá- 
lasztás rendben folyik-e, nyilvánvalóan jog- 
talan és törvénytelen téren mozgott : inditvá- 
nyozom, hogy Sárközy Aurél főispánnak az 
iratok közt 10. sz. alatt feltalálható nyilatko- 
zata, házszabályaink 76. §-ára való hivatko- 
zással, a képviselőház elnöke utján a belügy- 
miniszterhez áttétessék. 

Az uj román kormány. Bizonyosra 
veszik, hogy a konzervativ-kabinet következő- 
képpen fog megalakulni: 

Miniszterelnök és belügy: Cantacuzéne 
György, ki Catargiu halála óta a konzerva- 
tiv-párt vezére; 

Vénzügy: Manu tábornok. 

Hadügy: Lahováry Jakab tábornok. 

Igazságügy: Taka Jonescu. 
Közoktatásügy: Dieszesco. 

Földmivelésügy : Szleva. 
Külügy: Lahováry János. 
Közmunkaügy: Dr. Istrai. 
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A kuriai biráskodás. 
- Módositások az igazságügyi bizottságban. - 

A kuriai biráskodásról szóló törvény- 
javaslat részletes tárgyalását is elvégezte a 
képviselőház igazságügyi bizottsága, Fabiny 
Teofil elnöklésével tartott ülésében, melynek 
legnevezetesebb eseménye egy, a javaslaton 
ejtett fontos módositás. 

lrr 

fogják emelni az ujonczjutalék 

Már megirtuk, hogy a paktumban elfe- 
lejtettek megállapodni a törvény életbelép- 
tetésének idejéről és hogy ezért a kormány 
azt a rendelkezést vette a javaslatba, hogy 
maga a kuriai biráskodás a jelen ország- 
gyülés berekesztése napján, a javaslat többi 
intézkedése pedig a jövő év első napján lép 
életbe. Ez utóbbi ellen kifogást emeltek a 
függetlenségi párt részéről, mert ily módon 
a választói névjegyzékeket még a régitör- 
vény szerint készitik el és ha a jövő évben 
feloszlatnák az országgyülést, akkor azoknak, 
kiknek most adóhátralékuk volt, nem 
lenne szavazójoguk. A mai ülésben a 
kormány s a bizottság hozzájárult olyan 
módositáshoz, hogy a 141. §., mely szerint 
adóhátralék miatt a szavazójog meg nem 
vonható, azonnal életbe lép, mihelyt a 
törvényt kihirdették és hogy a belügyminisz- 
ter akkor a szavazók pótösszeirásáról intéz- 
kedik. 

Az erről szóló vita ugy folyt le, hogy 
az életbeléptetésre vona kozó 178. §-ra Győry 
Elek uj szöveget javasolt, a melynek értel- 
mében a törvényjavaslat 142.-146. és 151. 
§§-saiban foglalt rendelkezések 1900. évi jan. 
elsején a többi rendelkezések pedig - a 141., 
147 és 152. §§-okra vonatkozólag az 1899-ik 
évre szóló némely átmeneti intézkedésekke 
együtt - a törvény kihirdetése napján lép- 
nek életbe. - A tanácskozás fylyamán Széll 
miniszterelnök, Plósz miniszter s a bizottság 
egyes tagjai is rámutattak különösen azokra 
a nehézségekre, a melyekkkel a Kuria birás- 
kodásának azonnal való életbeléptetése járna. 
Szivák előadó azt javasolta, hogy azokra, a 
kik csak adóhátralék alapján maradtak ki a 
névjegyzékekből, a folyó évre hivatalból pót- 
összeirást rendeljenek el. Győry Elek hozzá- 
járult ebhez az inditványhoz és a magáét 
visszavonta. 

Széll miniszterelnök kijelentette, hogy 
elvben nem zárkózik el az inditványa elől, 
mire a bizottság elhatározta, hogy a törvény- 
javaslat 141. §-a, mely szerint az adóhátra- 
lék nem szolgálhat okául a választói névjegy- 
zékekből való kihagyásnak, a törvény kihirde- 
tése után azonnal életbelép s a belügyminisz- 
ter hivatalból való pótösszeirás tárgyában eset- 
leg szükséges intézkedéseket tegye meg. 

A bizottság e módositása folytán a jö- 
vő évre több ezerrel szaporodni fog a válasz- 
tók száma. A többi függöben hagyott szakaszt 
tőbbrendbeli szerkezeti javitással, érdemben 
való változtatás nélkül fogadta el a bizottság. 

A hadsereg reformja. 
A hadsereg reformjára készül a közös 

hadügyminiszter és az őszi delegáczióktól nagy 
összeget fog kérni erre a czélra. 

A legutóbbi delegáczió megnyitásakor 
jelentették már, hogy a hadügyi kormányzat 
részben fegyverek átalakitására, részben az 
ujonczjátalék fölemelésére harmincz millió 
forint rendkivüli hitelt fog kérni. A hadügy- 
miniszter akkor csakugyan kérte és meg is 
kapta ezt az összeget póthitel alakjában. 

Azóta a magyar honvédelmi miniszter 
a magyar orszüggyülésen elárulta, hogy föl 

létszámát. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Április 24 

Magyar anekdotakincs." 
Ezer esztendő humorja, jókedve, vidám- 

sága mosolyog ránk abból a hatalmas gyüj- 

teményből, a melyet Tóth Béla állitott össze, 

s a mely most jelenik meg Singer és Wolf- 

nerék kiadásában. Nem valami közönséges 

adomatár ez, a milyent olcsó tákolmányok- 

ban ponyván árulnak: uri magyar izlés gyüj- 

tötte egybe a nagy vállalatba, mely mintegy 

120 nyomtatott ivre terjed, körülbelül nyolcz- 

száz képpel. 

A magyar anekdotakincsben együtt van 

mind az a tőmérdek tréfe, adoma, szikárzó 

őtlet, jóizü tőrtének, csattanós, velős epizód, 

a mit a magyarság ezer hosszu esztendőn 

át jókedvében, pipaszó mellett, borközi han- 

gulatban vagy csaták hevében magából te- 

remtett. Azt lehetne mondani, hogy ez a 

magyarság története vidám képekben, s igy 

nagyon fontos tudományos munka. De olyan 

tudomány van bene, a mely egy ritka erény- 

nyel ékes: megkaczagtat minket, fölvidit, mo- 

solyra késztet. Anekdótázó nép vagyunk, 

mondja maga a szerző, „minden ötletünk, 

minden vidámságunk és bölcsességünk el van 

raktárolva ezekben a rövid, velős, csattanós 

* Gyüjtötte Tóth Béla. Öt kötet. Ára füzve 

12 frt. Diszkötésben 16 frt. Megrendelhető 1 frtos 

havi részletekben való törlesztésre is. - Kiadja 

Singer és Wolfner Budapesten. 

történetkékbe. A ki azokat igy finom izléssel 

megválogatva összegyüjtötte, az a magyar 

nép bölcseségének és humorjának lexikonját 

irta meg. Minő bőséges anyag kinálkozott 

Tóth Bélának Ápádtól Beöthy Aldsiig! Minő 

szemenszedett sorozata olyan ötleteknek, 

tréfáknak, kurta historiáknak, a melyek job- 

ban jellemzik a magyar embert a legtudó- 

sabb néprajznál vagy történelemnél! 

Az anekdotakincs megérdemli a kincs nevet. 

Vele is ugy voltunk eddig, mint egyéb kin- 

cseinkkel. Sejtettük, hogy megvan valahol, 

de ném akadt senki, a ki diszesen egybe- 
gyüjtötte volna. Tóth Béla tehát olyan mun- 

kát végzett, a melyre eddig nem volt eset 

irodalmunkban. Okosan, finom érzékkel válo- 

gatta meg anekdotáit: mind kitünő, mind 

jellemző, valamennyinek van erős, gondo- 

latra késztető magva, a legtöbbje jóizü mo- 

solyt csal az ajkunkra. De 
vetett belőle minden trágárságot, kétértelmü 

sikamlosságot, vastag elemet. Csak ilyen okos 

megválogatás által lett igazán kincscsé ez a 

temérdek füzet. 

A sirva vigadó magyarnakkedélyvilága 
nyilik meg előttünk, s mig a sok tréfán és 

mulatságos epizódon elmosolyodunk, megiz- 

leljük egyben a magyar zamatosságot, a ma- 
gától támadt, mesterségesen nem komponál- 

ható anekdota szeszét s felüdülünk tőle, mert 
az élet verőfényes oldalát pillantjuk meg hír- 

telenül a rideg hétköznapi életfolyás közepette. 
Lelki patika ez a négy kötet. nem szabad 
hiányzania semmi magyar könyves asztalról. 

Tóth Bélát ezért az uj munkáért a régi 

dicséret illeti. Nagy feladatnak járt végére : 

igen bölcsen ki- 

ezer év anekdotáját összegyüjteni, megros- 
tálni, szép formába öltöztetni. Épp oly elis- 
merésben fog a részesiteni minden olvasó a 

festőmüvészt, Mühlbeck Károlyt, a ki ezt a 

nagy munkát kiválóan sikerült és k. b. 800 
nagyon jelemző képpel diszitette. Továbbá a 

kiadót, a ki finom, izléses kiállitásban s mégis 

olcsó áron adja ki a munkát. A kiadók, 

hogy mindenkire hozzáférhetővé tegyék a 

Magyar Anekdotakincset, 25 kros füzetekben 
is kibocsátják, melyek minden hazai könyv- 

kereskedésben is kaphatók. 

Szerző és müvész finom együttmunká- 

lásáuak köszönthető, hogy ez a par excel- 

lence magyar családi könyv ily választékos 

formában és értékes, lelket tápláló és viditó 

tartalommal jelenhetett meg. 

A sok száz anekdotáról lehetetlen egy 
tárcza keretében közelebbi ismertetést irni. 

Inkább kiválogatunk néhányat a gazdag gyüj- 

teményből és bemutatjuk olvasóinknak : kö- 
vetkeztessenek róluk a többire. Mutatóba, ize- 

litőül álljon itt ez a nehány, alább következő : 

Albrecht kir. herczeg és a kun ember. 

Albrecht kir. herczeg vonatot várt a 

karczagi állomáson. Az állomás keritésén, ki- 

vülről egy barna arczu kun könyökölt be, 

szájában a makrapipa, fejében a kis zsiros 
pörge kalap és nézegeti a fénycs katona 

urakat. 
Egyszer csak odalép hozzé Albrecht kir, 

herczeg és igy szólitja meg: 
- Hány ember megvan a faluban? 

A kun legnagyobb flegmával felel: 

- Megvan az mind, nem veszett el 

egy se. 
N 

lunak? 

- Nem falu ez, hanem város, felel a 
kun rendületlenül. 

- Hát hányan laknak városban ? Nem érti ? 

- Mit tudom én! Nem vagyok én pap. 

Mire Albrechtkir. herczeg türelmetlenül: 

- Maga tán nem is tudja, hogy kivel 

beszél ? Én Albrecht főherczeg vagyok. 
Mire a kun szemire huzza a kalapot és 

igy felel: 

- Mán én arrul se tehetek. 

zt kérdem, hány lakosa van a fa- 

Rut dolog a háboru. 

Hogy milyen rut dolog a háboru, kéz- 
zel foghatóan bizonyitotta be 1780-ban az 
eperjesi minorita atyáknak egy Valentin nevü 

huszárkáplár. A peterek, miután jól tartották 

a káplárt étellel, itallal, azt kivánták a bor- 

tól hevült katonától, hogy mutassa meg ne- 

kik szinrül-szinre, milyen volt a porosz hábo- 

ru? A káplár minden szentre kérte a páte- 

reket, hogy ezt ne kivánják tőle, mert rut 

dolog a háboru. : 

De mikor a kiváncsi páterek csak an- 

nál jobban unszolták, felkötötte kardjat, fejé- 

be tette csákóját, azután kardot rántva, ele- 

inte lassan vagdalkozni kezdett a mohón vá- 

ró minoriták felé: Holblinks, Holbrechtz, 
rechtzumkerdaj, hajnarum, fajer, sapperment! 

Majd szörnyü sebesen hadonázott minden- 
felé: potzhundert, tausend million, ke diab- 
lo, elkora alkora, elumi, kosthumi, avendo 

vedutto, viandra belle la person, battalions 
kare, strela jaszna, okuvana, parajhuvanna, 
tüzes, lánczos! és nemcsak derekasan el- 
kardlapozta a minoritákat, hanem összetört 

minden poharat, kancsót, ablakot is. Mikor a 

minoriták panaszt tettek sz ezredesnél, az 

ezredes kijelentette, hogy a káplár nem bü- 

nös, mert a háborut szinrül szinre, a mint a 

páterek kivánták, nem mutathatta meg 
másképpen 

(Szirmay Antal, Hungariajin Parabolis.) 

A Kemény Zsigmond szivarai. 

Falk Miksa egysser Kemény Zsigmond- 

hoz ment, hogy elkisérje valami gyűlésre. 

Indulás előtt a báró egy pillantást vetett 
iróasztalára, melyen egy nehány szivar he- 

vert. Aztán belenyult a zsebébe, kivette szi- 

vartárczáját s a bennlevő havannákat oda 
rakta az asztalra a többihez. 

Falk nem értette, hogy az erős dohá- 

nyos Kemény szivar nélkül indul utnak. 

- Ennek az a nyitja, magyarázta a 

báró, hogy inasom az én szivarjaimat szivja. 

De, ha csak három-négy marad az asztalon, 
a szegény ember zsenirozza magát - nem 
mer elvenni belőle. 

És aztán utközben látta el magát szi- 
varral a jószivü nagy ember. 

Az én gyermekeim. 
= Suwerdna Károlytól. - 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

IV. 

(Folytatás.) (11) 

Aztán Penelophoz fordulva azt mondá - 
- Bright kisasszony, kegyed is felajánl- 

hatta volna a szolgálatát, hogy segitségünkre 
legyen. 
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Most egy hamburgi lap elmondja, hogy az 

osztrák-magyar tüzérséget uj, gyorsan tüzelő 

ágyukkal akarják ellátni és hogy Brünnben 

föl fogják állitani az uj 16. hadtestet és hogy 

ezzel kapcsolatosan föl fogják emelni az 

ujonczjutalékot. . 
ÁA közös hadügyminiszter mindezekre a 

reformokra száz millió forintot fog kérni. Ez 

a hir, mint jó forrásból értesülök, nagy rész- 

ben ígaz. A közös hadügyminiszter ur tény- 

leg nagyobb követelésekkel fog előállni, még 

pedig ismét harminez millió forinttal, mely 

összeg azonban csak egy részlete lesz annak 

a nagy összegnek, a mely öt-hat évre föl- 

osztva, szükséges lesz a katonai kormányzat 

terveinek kivitelére. 
Az ujonczjutalékot tényleg fölemelik ; a 

brünni 16. uj hadtestet tényleg fölállitják, a 

tüzérséget pedig uj, gyorsan tüzelő ágyuval 

fogják ellátni, a mi a puska átalakitását 

teszi majd szükségessé. Ezenkivül tervbe van 

véve a katonatisztek fizetésének fölemelése 

és a haditengerészetnek ujjászervezése, ille- 

tőleg uj hadihajók épitése. Minderre száz 

millió forint - mint Bécsből irják - in- 

kább kevés, mint sok és e végleges összeg 

valószinüleg nagyobb is lesz, azért osztják 

föl az egészet öt-hat évi részletekre. 

A budapesti unitárius egyház 
közgyülése. 

A budapesti unitárius egyházközség 

Székely Ferencz dr. kuriai biró, egyházi gond- 

nok elnöklete alatt szombat este tartott köz- 

gyülésén tárgyalta Gál Miklós budapesti uni- 

tárius főpap lemondását. Ezt előzőleg a mult 

évi pénztári jelentést tudomásul vették s a 

f. évre szóló költségelőirányzatot elfogadták. 

Az elnök kiemelte, hogy kepe czimén össze- 

sen 1384 frt folyt be a mult évben s a meny- 

nyiben ebből a lelkésznek 1600 frtnyi évi fi- 

zetést, 800 frtnyi lakbérét és a többi szük- 

séges kiadásokat nem fedezhették, más meg- 

engedett pénzforráshoz fordultak. Az egyház- 

nak ugyanis két forása van, a melyből a ki- 

adások fedezhetők, s ezek: a kamatokból 

származó kepealap, meg a folyó kepe és a 

nhátralék. Ezekhez tehát hozzányulhat, más 

egyházi pénzekhez azonban nem. Az elnök 

itt azt is megjegyezte, hogy a mennyiben a 

lapok egyebet közöltek volna, a közlések nem 

felelnek meg a valóságnak. 
A jövő évi költségelőirányzatba ismét 

fölvették az esetleg rendszeresitendő második 

lelkészi állás javadalmazására az eddigi 1000 

frt fizetést. Ezután Ferencz József erdélyi 

unitárius püspök levelét olvasta föl az elnök, 

a melyben a főpásztor közli az egyházzal, 

hogy Gál Miklós lelkész benyujtotta hozzá 

lemondását. Főlolvasták egyidejüleg a le- 

mondó kérvényt is, a melyben a lelkész egész- 

ségi viszonyait mondja lemondása okául s 

kéri, hogy fölmentésénél az orvosi bizonyit- 

ványtól, miután ilyet nem mellékelt, tekint- 

sonek el. A leirat és kérvény felelvasása után 

Székely Ferencez megkisérlette a lemondó 

papot a lemondás visszavonására birni, hang- 

sulyozva, hogy lemondását inkább tulszigoru 

önbirálatnak hajlandó tulajdonitani, a mire 

nincs oka. 
Gál Miklós köszöni a bizalmat, de meg- 

marad lemondása mellett, s az egyház ügyeit 

ideiglenesen legtovább szeptemberig vezet- 

heti Kéri azonban a közgyülést, adjon neki 

szatiszfakcziót bizonyos hirlapi közlemények- 

kel szemben, a melyek az ő lemondásával 

foglalkozva, oly kifejezéseket használt, hogy 

a nyilvánosság „rossz pénztárkezelésre' s 

,anyagi zavarokra" gondolhat, holott ilyesmit 

Senki sem irhat az ő rovására. - Székely 

Ferencz elnök sajnálattal konstatálja, hogy 

a lelkész megmarad lemondási szándéka 

mellett, egyszersmind inditványozza, hogy
 a 

távozó papnak, a ki a segédpap tennivalóit 

is egymaga végezte, elismerésül és kárpót- 

lásul ajánljanak föl ötszáz forintot az amugy 

is elbocsátott segédlelkész föl nem használt 

fizetéséből. 

- Ah, kétségtelenül! - kiáltá a test- 

vérem. És képzelem, hogy Lady Eversleigh 

nagyon hálás köszönettel fogadta volna. Ha 

egyebet nem, de a hallgatókat bizonyosan 

elijjesztettem volna. A Chaceból jövő ven- 

dégek megjelenésének nincsen e már ideje? 

A Rektornak nem volt ideje válaszolni, 

mert a Chacei társaság a Penelop beszéde 

alatt belépett és Barry ur elibük ment a fo- 

gadásukra. 

Alkalmunk volt őket megfigyelni, amint 

előttünk a helyükre vonultak. Sokan voltak, 

mert a Chace tele volt vendégekkel - és a 

háziasszonyuk senkinek sem engedte meg a 

otthon való maradást. 

Egyenlő számmal voltak a ladyk és az 

urak, az előbbiek kápráztató fényesen voltak 

öltözködve. Voltak fiatalok és öregek és kö- 

zépkornak, de a gonoszkás Rozamond kis- 

asszony megjegyzése szerint, a vérük kéksé- 

gét kellően tekintetbe véve, a közönséges 

emberekhez borzasztóul hasonlitottak. Annyi 

bizonyos, hogy én nem láttam közöttük olyant, 

aki az én fiammal és leányommal kiállhatta 

volna a versenyt. 

Rózsika, a jó kedélyü és nevető Lady 

Eversleigh, mosolyogva Köszöntek nekünk, 

mialatt Sir Henry, aki mindig szerette a ké- 

nyelmet, egy szeglet ülésben helyezkedett el, 

még pedig látszólag azzal a szándékkal, hogy 

aludjon. A báró mellett egy középkoru, na- 

gyon testes és gőgösnek látszó gentleman 

ült; az arcza szép volt és erős vonásu, fe- 

kete haja kissé deresedni kezdett. 

Lady Eversleigh mellett egy szintén kö- 

zépkoru és elegánsul öltözött Lady ült. Az 

arcza annyira hasonlitott az előbb emlitett 

uréhoz, hogy lehetetlenség volt a köztük levő 

közeli rokonságot észre nem venni. Hallva, 

hogy ezt az urat „Carlyon urnak" szólitották, 

gondolatom a Rozamond által emlitett Chacei 

vendégek leirásához tért vissza és azoknak 

a névsorához. 

A közgyülés ezt az inditványt elfogadta, 

a miért a távozó legott köszönetét fejezte ki. 

- Kafrka Ede elismeri, hogy az egyházi alap 

nem gyarapodott, sőt gonddal kellett küzdeni 

a bevételeknek a régiekhez mérten arányta- 

lanul csekély volta miatt, de ennek okát ki- 

zárólag az egyházpolitikai viszonyok megvál- 

tozásában látja. Magáévá teszi a lelkésznek 

a sztátiszfakczióra vonatkozó óhajtását s egy- 

szersmind inditványozza, hogy egyházközség 

festesse meg a közgyülési terem számára a 

távozó lelkész életnagyságu képét is, mint a 

hogyan elődének, Derzsy főpapnak a képét 

megfestette. 
Az elnők felszólalása után a közgyülés 

ezt az inditványt mellőzte. Még egy fölszó- 

lalás volt a különféle lapoknak az egyház 

pénzügyi állására vonatkozó dementi tárgyá- 

ban, mire az elnők arra kérte a közgyülést: 

engedje meg, hogy az elnökség azokat a hir- 

lapi czikkeket, a melyek talán különféle mó- 

don fejezik ki magukat s félreértésből is 

használhatták a sérelmes pontokat, gondosan 

áttanulmányozhassa és a megfelelő helyre- 
igazitást, - a mennyiben ilyenre szükség 

volna, - csak a holnapi napon adhassa ki. 

A közgyülés ily értelemben határozott. 

Végül az uj tisztviselőket választották meg 

s kimondták, hogy a lelkészi állás betöltése 

tekintetében foganatositandó intézkedéseket 

egy legközelebb összehivandó közgyülésen 

állapitják meg. A közgyülés késő estig tartott. 

Erzsőbetkirálynönk emlékezete. 
Kolozsvár, ápr. 24. 

Az Erdelyi Kárpát-Egyesület Erzsébet 

királynőnk emlékét Erzsébet-lobogó készité- 

sével és Erzsébet-menedékház épitésével örö- 

kiti meg. E tervét bejelentette fenséges védő- 

jének, József Ágost kir. herczegnek, kérve, 

hogy az elnevezésre az engedélyt királyunk 

Ő felségétől kinyerni kegyeskedjék. Ő fensége 
kamaraelőljárósága most válaszolt e felter- 

jesztésre, melyben az az örvendetes tény is 

van, hogy Auguszta főherczegasszony a zászló- 

anyai tisztet is elvállalni kegyeskedett. 

A levél igy hangzik: 

Hivatkozágsal mult év deczember 

hó 13-án kelt 250. számu nagybecsü 

átiratukra és kiegészitőleg mult év 

szept. hó 24-én kelt 329. számu 

iratukra, van szerencsém József 

Ágost főherczeg ur Ő cs. és kir. 

fensége legmagasabb megbizásából 

nagybecsü tudomásukra adni, hogy 

Ő császári és apostoli királyi Felsége, 

legkegyelmesebb királyunk a dicsőült 

Erzsébet királynönk emlékére eme- 

lendő Erzsébet-menedékház és ugyan- 

csak az ő emlékére készitendő Erzsé- 

bet-lopogó elnevezését legkegyebme- 

sebben megengedni kegyeskedett. 

Továbbá van szerencsém tudatni, 

hogy Auguszta főherczegasszony Ö 

cs. és kir. fensége a zászlóanyai 

szerepet elvállalni kegyeskedett. Egy- 

szersmind József Ágost főherczeg ur 

Ő cs. és kir. fensége részéről az 

„Erzsébet-lobogó" költségeire ötven 

frtnyi összeg utalványoztatott. 

Kiváló tiszteletem nyilvánitása 

mellett 
Szmrecsányi, 

cs. és kir. tábornok. 

Eszembe jutott, 

Carlyon urról a Sir Henry barátjáról és an- 

nak a nővéréről, Hunstánton asszonyról is 

beszélt. És azt következtettem, hogy ezek 

azok voltak. Talán többet néztem reájuk, mint 

a többiekre, mert olyan közel ültek hozzánk, 

hogy őket nagyon jól láthattuk. Tényleg több- 

ször rajta kapiam magamat, hogy az arczu- 

kat néztem. 
Felesleges a konczertről részletes tu- 

dósitást adni. 
Fájdalmas érzést költ fel bennem, mi- 

dőn reá gondolok. Azt hiszem, hogy a hires 

énekesné trillái nagyon szépek voltak, de az 

igazat megvallva, én nem sokat ügyeltem 

reá. 
Azt kivántam látni, hogy az én gyer- 

mekeim, hogy tesznek ki magukért. Az éne- 

kesné után két növérnek a duettje követke- 

zett; s ha a látszat után lehet itélni ugy a 

rektor álliítása, hogy azok száz mértföldnyire 

kivánták magukat innét - igaz volt. 

E keserves duett után Penelop és én 

hegyezni kezdtük a füleinket, mert a pro- 

gramban ezek után az ő neve állott és én 

feszkettem a kis leányomért, azt gondolva, 

hogy a tele ház előtt elvesziti a bátorságát. 

De ő nem látszott idegesnek. Előre lépett a 

fejét még a szokottnál is magasabban tartva 

és gyönyörü pirral az orczáján. Talán a 
fe- 

hér ruha tette, vagy annak az uszálya, de 

soha sem láttam őt ilyen feltünően szépnek. 

Minden oldalról hizelgő megjegyzéseket hal- 

lottam, mig ő ett állott a Barryné zongora 

kiséretére várakozva. De különösen feltünt 

előttem Carlyon ur, a ki abban a pillanat- 

ban, midőn Rozamond megjelent, megdöb- 

benve hajolt előre és merően nézett reá. 

Csudálkoztam volna a tekintetén, ha a kis 

lány épen akkor nem kezdett volna éne- 

kelni, de az ő édes fiatal hangját hallgatva, 

mindenről megfeledkeztem. 

Rozamondnak az éneke sikerült. A kö- 

lörökét Leövey vette át. A többi 

széltében gratulálták váross 

hogy egy 

,Ünnep." Két magyar darabot adtak 

vasárnap. Nagy szó ez, még a kolozsvári 

szinháznál is. Nem mintha boszorkányság 

volna. Dehogy! Csak annyiban van fontos- 

sága, mert ritkán fordul elő. Két idegen da- 

rab gyakoribb, mint két magyar. Ezért adtuk 

ezt a czimet: „Ünnep. Az ünnep során első 

a Himfy dalai volt. Berczik Árpád darabja 
ugyancsak beütött nálunk is. Sok előadás 

ért meg rövid idő alatt és mindig tele ház 

előtt. A tegnap délutáni előadás teljes elő- 

adás volt; tudniillik annyiideig tartott, mint 

este. Ez nálunk nem szokásos. De azért az 

előadás megtartotta délutánias jellegét: kissé 

lanyhán ment. Ez különben csak az összjá- 

tékra vonatkozik, mert a szereplőkről külön- 

külön sok jót lehet mondani. Az uj szerep- 

lők is megállották helyüket. Bőónis igen si- 

kerülten játszotta Szalóky Pétert. Vásárhelyi 

Vilma bájos Rosty Jolán volt. Ez a szerep 
különösen jól illik az ő egyéniségéhez, s igy 

természetes, hogy tegnapi szereplése figye- 

lemreméltó sikerreljárt. Naiva hiányában 

Bay Annuskát Komlósi Emma játszotta. Az 

operetténekesnő - mint naiva. De lám, jól 

ütött ki! Ugy látszik a kisasszonynak meg- 

vannak a kvalitásai ahhoz, hogy szükség ese- 

tén naiva szerepeket is játszék, mert tegnap 

egy pár kirivó mozdulat leszámításával he- 

lyes naiva volt. Ennyit az uj szereplőkről. 

Most pedig az esti uj szereplőkről is ejtsünk 

párt szót. Este ugyanis a Gyimesi vadvirág- 

ot adták. Géczy darabja tavaly 25-ször ke- 

rült szinre, a czimszerepben Áldor Juliská- 

val, ki azt a szerepet pompásan játszta. Most 

Székely Iréntől láttuk, ki ugyan egyéniségé- 

nél fogva nem igazi népszinműénekesnő, de a 

ki szinházunk jelenlegi énekesnői közül még- 

is legjobban játsza el az ilyen szerepeket. 

Először mert jó magyar kiejtése van, má- 

sodszor mert tud magyar nótát énekelni és 

végül mert mint drámai énekesnő, a több- 

nyire drámai-népszinmü szerepekkel sikere- 

sebben mérközhetik meg. Tehát ha a jelen- 

legiek közül kell valakinek játszania ilyen 

szerepeket, neki leginkább lehet. Kétségtelen 

az is, hogy Prezsmer Magdolnát jobban játszta, 

mint a mit eddig láttunktőle népszinmüvek- 

ben s az is igaz, hogy egy év alatt sokat 

haladt. A nótákat pompásan énekelte, ka- 

pott is sok tapsot értük. Uj szereplő volt 

Tompa is, kitől Balánka Imrét szivesen uéz- 

tük. Ez egészen jó szerepeneki. Rózsahegyi 

szereplő 

Szentgyörgyi, Kassdal, Vendyei mind a régi 

jók voltak. Ez a népszinmü előadás talán 

legjobb volt azok közt, a melyeket a most 

lefolyt szezonban láttunk. (0. á.) 

MINDENFÉLE 
! Kolozsvár, április 24. 

- Szentgyörgy napja. Régebben 

az a nevezetessége volt a Szentyörgy-napnak 

- melynek ma van az évfordulója, - hogy 

Kolozsvárt ezen a napon folyt a költözködés. 

Itt nálunk ezt a nevezetességét egy idő óta 

elveszitette, s ma már csak anynyi jelentősé- 

ge van, hogy a r. kath. templomokban az 

esteli harangozást e naptól kezdve az eddigi 

hét óra helyett 8 órakor eszközlik. Egyben 

még megemlitjük, hogy a Györgyöket ma 

zerte. 
E 

szett, vagy a kedves arcza, vagy mind a 

kettő; én nem tudom. Rózsika nagyon csi- 

nosan, de félig büszkén meghajtotta magát, 

s fehér ruhája uszályának az utolsó fodra is 

eltünt előlünk, midőn az előttünk levő sor- 

ban a nevemet hallottam emliteni. „Bright 

Teofilius ur", mondá Lady Eversleigh, Car- 

lyon urhoz beszélve. 

A Carlyon ur piros arcza elváltozott ; 

halvány volt, meglepetést és élénk nyugta- 

lanságot árult el, Lady Eversleighra pillantva 

láttam, hogy ő is meg volt lepetve. Ismét 

Carlyon ur beszélt - 

- És a fiatal lady neve - a kereszt 
neve? Lady Eversleigh, megtudná azt nekem 

mondani ? 

- Carlyon, ön szerfelett nagy érdek- 

lődést mutat a mi kis csalogányunk iránt, 

- mondá ő ladysága mosolyogva. De nem 

csudálom. Nagyon kedves kis teremtés, nemde? 

Rozamondnak hivják, Bright Rozamondnak. 

Carlyon ur előre hajolt, hogy a test- 

véréhez szóljon. 

= szelina, hallod? - mondá. És 
kegyed azt mondja, hogy ő annak a Bright 

urnak a leánya! 

Lady Eversleigh mosolygott, de csodál- 

kozni látszott. Ezt a rendkivüli érdeklődést 

nem értette. Én részemről megdöbbenve 
ültem ottan és nem tudtam szólani és ugy 

éreztem magam, mintha mozdulni sem tud- 

tam volna. Féltem szembe állani azzal, a mit 

gondoltam. Huszonöt éves korom óta öreg 

szivem nem dobogott ily erősen és ereimben 

a vér nem lüktetett ily gyorsan. - Lady 

Eversleigh folytatá: 

- Oly rég történt, hogy valóban szinte 

elfelejtettem. És azt gondolom, hogy min- 
denki ugy van vele. Ő Bright urnak csak 

fogadott ieánya. Ez egy regényes történet 

és abban az időben, midőn történt, nagy 

zönség megtapsolta. Talán a fiatalsága tet- 

- A Petőfi-Társaság ma esti nagy 
Petőfi-ünnepélyére megérkeztek eddig: Bar- 

tók Lajos a társaság alelnöke, gróf Zichy, 

Góza, Ábrányi Emil, Jakab Ödön és az ,Ott- 
hon irói kör mintegy 10 tagja köztük Ivánffy 

Jenő, Dezső József, a budapesti Nemzeti 

Szinház tagjai és a legtöbb budapesti lap- 

nak munkatársai, igy a „Magyarország" kép- 

viseletében Lovászy Mihály és Vajda Emil. 

A Petőfi-társaság tagjai tiszteletére teg- 

nap Bölöny József intendáns adott ebé- 

det, ma délre az urak özvegy báró Bánf- 

fy Zoltánné, Teleki Erzsébet grófnőhöz, 

mint az EMKE kolozsvári választmánya nő- 

elnökéhez hivatalosak. Este az előadás után 

a társaság tagjai tiszteletére az intelligen- 

czia a „New-York" szállodában gyül össze 

vacsorára. A szinházban a főpróba ma dél- 

ben folyt le. Rákosi Viktor az eljövetelben 

váratlanul akadályozva volt. : 

- A Petőfi-társaság ma esti ün- 

nepe iránt oly érdeklődés mutatkozik, mely 

az idény előrehaladt volta daczára is, Ko- 

lozsvárt páratlan. Ábrányi Emil és Jakab 

Ödön tegnap este érkeztek meg a budapesti 

gyorsvonattal és őket az állomáson Sándor 

József orsz. képviselő fogadta. Gróf Zich/ 

Géza és Bartók Lajos tegnap látogatást tet 

tek a városon: Ábrányi Emil és Jakab Ödön 

ma délelőtt keresték fel régi ismerőseiket és 

barátaikat. Jókai Mórnak a programmot vá- 

ratlanul bővitő közremüködése egy poétikus 

szép levélből áll, melyet a koszorus költő a 

Petőfi-társasághoz intézett s melyet megfelelő 

bevezetéssel ellátva Bartók Lajos fog ma 

este felolvasni. 

- Wilassics miniszter a Petőfi- 
ünnepről. Bartók Lajos, mint a Petőfi-tár- 
saság alelnöke, a mai Petőfi-emlékünnepre 

meghivta Wlassics Gyula vallás- és közokta- 

tásügyi minisztert is, ki Bartókhoz ebből az 

alkalommal a következő levelet intézte: 

Nagyságos Uram! 

Hálás köszönettel vettem Nagyságodnak, 

mint a Petőfi-társaság alelnökének, a Társa- 

ság nevében hozzám intézett levelét, mely- 

ben meghivni méltóztatik a f. hó 24-én Ko- 

lozsvárt az Emke javára tartandó Petőfi- 

ünnepélyre. 

Halhatatlan költőönk emléke, az ő nevé- 

ben és hagyományaihoz hiven müködő Tár- 

saság, valamint a kiváló hivatást teljesitő köz- 

müvelődési egyesület: három oly tényező, 

mely a készülő ünnepélyt minden magyar 

figyelmére érdemessé teszi. Gondolatban, lé- 

lekben én sem fogok onnét hiányozni, de 

nagy mérvü hivatalos elfoglaltságom miatt 

legőszintébb sajnálatomra teljes lehetetlenség 

az ünnepélyre leutaznom. ; 

Ezt Nagyságodnak tudomására hozva 

ujból kérem, fogadja s tolmácsolja a Társa- 

ságnak a szives meghivásért legmelegebb 

köszönetemet. 

Igaz tisztelettel 
Wiassics. 

- A plébánus névnapja. A ko- 

lozsvári belvárosi r. kath. leányiskolában 

szombaton d. u. igen jól sikerült és igen 

kedves ünnepélylyel ülték meg az iskola igaz- 

gatójának Biró Béla apátplébánosnak a név- 

napját. Az ünnepély az iskola földszinti nagy- 

termében folyt le nagyszámu közönség jelen- 

létében és élénk érdeklődése mellett. Az ün- 

nepélyt a kis leányok üdvözlő kardala nyi- 

totta meg, melynek elhangzása után Bensád 

Erzsi 5-ik oszt. növendék üdvözölte rövid és
 

meleghangu beszéddel az ünnepelt igazgatót. 

A beszéd után, melyet zajosan megtapsoltak 

a növendékek a Kis harang czimüű kardalt 

feltünést okozott itten. Én nem hallottam 

az apró részleteket, de a mennyire meg 

tudtam érteni, a szegény kis elhagyott terem- 

tést Bright ur találta meg és miután sem a 

szüleit, sem a barátait nem tudta felfedezni, 

saját gyermekének fogadta. 

- Igen, igen? 

Mind a két testvér egyszerre beszélt 

és mohón hajoltak előre. Lassu hangon be- 

széltek, de én minden szavukat hallottam, 

nagyon jól hallottam! 

- Ennyi minden, a mit e tárgyról 

tudok, - mondá lady Eversleigh a legye- 

zőjét kibontva és lassan legyezni kezdte 

magát. A rektor és a felesége többet tudnak 

nálamnál és bővebb felvilágositást adhatnak. 

- Lady Eversleigh, még egy kérdésem 

van kegyedhez. Kérem, válaszoljon reá, ha 

teheti. Mikor történt ez ? 

- Azt hiszem, hogy ezelőtt tizenöt 

évvel, vagy talán egy kevéssel előbb. A 

gyermek körülbelől négy vagy öt éves le- 

hetett. 
A zenészek reá kezdték - most egy 

kardal következett és minden beszélgetés 

megszünt. ; 1 

Penelopra néztem. Ő hátra volt hajol- 

va a székén, egy ösmerősével beszélgetett 

és semmit sem hallott. Cavrlon ur hátra volt 

dölve és zsebkendőjével az izadtságot törölte 

a homlokáról. - Hunstantonné felindulástól 

reszketett, - A mi engemet illet - és nem 

tudok a koncertől többet mondani. Zürhang 

volt nekem minden. Jack kétszer énekelt, 

megtapsolták, de én a fiam hangjára sem 

tudtam hallgatni és egy ködön keresztül lát- 

tam ötet. Mások énekeltek, de én nem lát- 

tam és nem hallottam őket. Ekkor ismét a 

kis leányom fürtös feje és fehér alakja jelent 

meg és édes hangja betöltötte a szivemet. 

(Folytatása következik.) 
-- 

énekelték, majd Osváth Mari 5-ik oszt. nö- 

vendék czimbalmon igen ügyesen adott 

elő nehány darabot hegedü kiséret mellett. 

Ezt követőleg „Árpádházi Szent Erzsé- 

bet" czimüű két felvonásos gyermek-szin- 

müvet adtak elő, melyet értesülésünk szerint 
- Sechvarczel Adél urhölgy, az iskola kitünő 
vezető tanitónője irt. A gyermekek értelmi 

köréhez mért, a nemes erkölcsi tendencziáju 

kis darab igen szépen van meg irva, s akö- 

zönség nagy érdeklődéssel hallgatta és gyö- 

nyörködött a kis leány meglepően sikerült 

eladásán. A kis darabban előforduló szere- 

geket a következő növendékek játszák : 

Benedek Mari, Székely Irma, Gelteh 
Edith, Farkas Gizella, Szántár Teréz, Csur- 

tyn Mari, Papp Lotti, Balogh Ida, Petrán 

Ibolyka, Szilágyi Irén, Szegedi Lenka, Ja- 

kabffy Jolán, Simosi Gizell, Rátonyi Erzsi. 

A két szinmü végén igen ügyesen egybe- 

állitott előképletet mutattak be, mely méltán 

nyerte meg a hallgatóság tetszét. A pompás 

képlelet és a darabot a közönség zajosan 

megtapsolta, s a képletet megismételtették. Az 

ünnepélyt a növendékek nehány népdal elé- 
neklésével fejezték be, melyeket szintén meg- 

tapsolt a közönség. Az ünnepély végén Biró 

Béla apátplebános, mély meghatottság közt, 

s könnyeit alig tudta visszatartani - mon- 

dott köszőnetet a növendékeknek a kedves 

ünnepélyért, az iskola tanitónőinek a rende- 

zésért. Az ünnepelt főpap szivből fakadó 

szavai mindenkit mélyen meghatottak. Az ün- 

nepély - melyen az érdemes igazgató 
iránt érzett szeretet oly kedvesen nyilatko- 

zott meg - délután öt órafeleé ért véget. 

- Tanárok névnapjai. A Kolozs- 

vári r. kath. főgymnásium két derék és ér- 

demes tanárát dr. Szamek Györgyöt és dr. 

Lóky Bélát tegnap és ma - névnapjuk al- 

kalmából megérdemlett ovácziókban részesi- 

tette a főiskola ifjusága. Mindkettőt a felső 

osztályok hallgatóinak külön küldöttsége ke- 

reste fel s üdvözölték őket meleghangu be- 

szédekkel. A kétkiváló paptanárt pályatársaik 

majd a külső társaságnak is számos tagja 

kereste fel szerencse kivánataival. - Este 

barátságos lakoma volt a két ünnepelt tanár 

tiszteletére a kegyesrendiek társházában. 

- Az egyetemi ifjuság matinéja. 
Zajos volt tegnap a vármegyeház folyósója. 

A müvészet muzsája vonult be az uj diszte- 

rembe az egyetemi ifjuság matinéjával dicső- 

ségesen. Mennyivel derültebbek az arczok, 

mennyivel vidámabbak a kedélyek e diszes 

palotában, mint az öreg Redout ósdi falai 

között. A szemek elbámulnak a kápráztató 
fényben, az ember tündér álomba merüni 

dön egyszerre Beethoven : Kreuzer S01 aten-je 

rázza fel a kedélyeket, melyet Rigó Anaa ka. 
és Kovács Kálmán ur játszanak, Rigó Anna 

k. a. zongora játéka kitünő, Kovács Kálmán 

hegedü kisérete pedig mesteri volt. A nagy 

virtouzitással előadott darab a nagy és diszes 

közönséget sok tapsra ragadta, ugy, hogy a 

darabot háromszor is meg kellett ismételni. 

Már e darab sikere is biztositotta az egész 

hangverseny diadalát. Gyarmathy Zsigáné, a 

hires kalotaszegi irónő nem jött el ugyan a 

matinéera, de elküldte szellemének kiváló 

termékét, a ,„Paraszt fiuból jeles iróválett jó 

Debreczeni Mártonról" szóló munkáját, me- 
lyet Antalfi Endre bh. olvasolt fel csengő 
hangon. Ügy a szerzőt, mint a felolvasótza- 
josan megtapsolták. 

Chopin : Tarantelle-jét Bocskor Adrienne 
k. a. adta elő zongorán. Nem tudtuk, bogy 

a darab fönséges voltát bámuljuk-e inkább, 

vagy a kisasszonyt. A kapott tapsot méltán 

megérdemelte. Keményfi a fiatal költő lyrai 

költészetének gyöngyei közül mutatott be, 

három verset: az „Esthangulat", „A vallo- 

más' és a ,Szeretsz-e még" czimüeket. Pe- 

rényi Margit k. a., kit nem régen ünnepelt 

Kolozsvár város közönsége szazadik fellépése 

alkalmából, a tegnap szintén ünnepély tárgya 

volt. Troubadurból énekelt egy áriát Step- 
hanides Károly zongora kisérete mellett, me- 
lyet a közönség zajosan meptapsolt. A mü- 
vésznő ezután több népdal poetikus előadá- 
sával gyönyörködtette a közönséget, mely 
zajos demonstratióval éljenezte a fiatal mü- 
vésznőt. E. Kovács Gyula „Hajnal uram" 
czimü költeményét Eöry László jh. szavalta 
nagy hatással. 

A matinét az egyetemi kör dalköre 

által előadott énekkar zárta be. Az énekkart 

Seprödi János tanár vezette kiváló szakérte- 
lemmel. Az énekkarnak ez volt a karmadik 
nyilvános szereplése s örömmel gvyőződtünk 
meg, hogy hang anyag van csak egykis csi- 
szolásra lesz szükség. A fényesen sikerült 
matinéen diszes közönsége vett részt. Többek 
között ott voltak: Béldi főispán, Palkovics 
tábornagy, Terner rektor stb. Csak a tanár- 
jelölt kisaszszonyok maradtak távol Mé. 

megemlitjük azt is, hogy a gondos rende- 

zőség a szereplő hölgyeket diszesvirág cso- 

korral lepte meg. 

- Az E. K. E. az Ezsébet lobó- 
góra eddig mintegy 2000 frtot gyüjtött össze 

és már felkérte az Iparmüvészeti Muzeum 

igazgatóságát, hogy a lobogó tervét készitse 

el. A lobogó felavatását a Matyás-szobor le- 
leplezése alkalmára tervezik, a mikor remél- 
hetőleg a fenséges védő és a zászlóanya is 

jelen lesznek az E. K. E. ünnepén. 

- Tüz volt a tegnap este 10 óra táj- 
ban a feleki erdő felé. Az égés délkelet felé 

völt s jókora területen piroslot a tüz visz- 
fénye, de a tüzoltók örtornyának harangja 
nem jelezte a tüzet, ugy hogy a város kő- 
zönsége alig vett róla tudomást. A rendőr- 
séghez hirtelen értesités jött telefonon s a 
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lovas rendőrök egy részét mindjárt a tüz 

helyére reduirátta az inspektiós. Két óra 

multán a tüz lokalizáltatott. 

- EKE. kirándulás. Az EKE. ke- 

rékpáros vezérsztálya tegnap tartotta meg a 

negyedik félnapos kirándulását. Feladata volt 

a regényes fekvésü Sólyomkő (26 km.) meg- 
tekintése. A borongos esőre tartó idő áaczára 

a nehéz hegyi utra 22 résztvevő indult. Alig 

ért ki a társaság a városból, vmár szitálni 

kezdett az eső. Ennek ellenére 17 tag kitar- 

tott a diósi tetőig (19 km.), hol mindenkit 
meglepett a kevéssé ismert vidék elragadó 

szépsége. Innen a szakadó eső visszatéritette 

a kiránduló társaságot. A sár és eső pihe- 

nést parancsolt a kajántói fogadónál, hol 

frissen készült pattogatott kukuricza, nehezen 

előkeritett szalonna és sör volt a vidám 

uzsonna. Este 7 órára érkezett Kolozsvárra a 

társaság sárosan és vizesen, de a legjobb ke- 

délylyel. A kirándulást Kovács Géza oszt. el- 
nök vezette. 

- Az ,Erdélyi Gazdasági Egylet 

igazgató-választmánya 1899. április hó 25-én 

(kedden) d. u. /4 órakor az egylet hivata-! 

los helyiségében ülést tart. 

Akolozsvári légszeszgyár ügye.
 

Szombati lapunkban emlitettük, hogy az or- 

szágos iparegyesület panaszos levelet irt az 

Ellenzékhez, melynek éle a kolozsvári lég- 

szeszgyár ellen irányul. A panaszban u
gyan- 

is felemliti, hogy a kolozsvári légszeszgyár 

külföldről szerez be órát és egyéb olyan
 fel- 

szereléseket, a mik egy magyar gyárnál ha- 

sonló feltételek mellett megkaphatók. A ma-
 

gyar iparnak ezt a sérelmét kéri a sajtóban 

ová tenni és odahatni, hogy a gyár a vá- 

rossal megujitandó szerződésében a magyar 

ipar pártolása feltétlenül kimondassék. E 

közleményre a légszeszgyártól ma azt a fel- 

világositást nyertük, hogy aigyárnak egy ideig 

szükségletét tényleg a magyar fém éslámpa 

gyártól szerezte be, azonban a gyárnem tu 

dott eleget tenni a szállitási kötelezettségek- 

nek, a határidőket nem tartotta be. A ko- 

lozsvári légszesz gyárt most egy ideig köti 

egy bécsi gyárral fennálló szerződés a 
szál- 

litásokra nézve, honnan órákat és finoma
bb 

szerkezetü csillárokat hozat; egyebeket 
honii 

czégektől szerez be. A sétatéri tó légszesz 

motorja hajtására elegendő légszesz ömlik 

mindig. Ez ki volt próbálva oly időben a 

midőn mindenfelé a légszeszfogyasztás aleg- 

nagyobb. A hiba a korcsolyázó egylet lég- 

szesz motorában rejlik, a moly rósz. Az 

egyetemi épületeknél egy más c
zég rendezte 

be hibásan a légszesz veze
téket. Ennek hi- 

báit a légszeszgyár kellő szakér
telemmeltel- 

jes megelégedésre korrigálta. 

2 Uj kerékpárosztályok. Az EKE. 

vezérosztálya megkezdta a vidéki osztályok 

szorvezését. Ma délután alakult meg a bánffy- 

hunyadi osztály és legközelebb a beszterez
ei 

és tordai osztályok. Ezek az osztályok is 

Üsztán a turistaság czéljait szolgálják és or- 

szágrészünk természeti szépségeinek az is- 

mertetése a feladatuk. A vezérosztály 
szive: 

sen megalakitja máshol is az, ogjálroka
t, A 

szükséges el áegtőt az 
EKE. titkári 

ivatalához kell fordulni. 

hivatalálo tos tanoncz-kiállitás. Több 
évi alvás után felébresztették a kolozsvári 

iparos tanonczokat, s rögtönözt
ettek véle egy 

Eiállitást. Ha valaki e kiállitásból próbálná 

megitélni a kolozsvári ipart, a gyenge való
- 

ságnál még gyengébb véleményt táplálna. 

Jobb valami mint semmi, igy fogjuk fel a 

hehány tánuló lelkes törekvését s óhajtjuk, 

hogy ez ujabb akczió nagyobb követésre 
ta 

láljon. A kiállitáson láthatni egy nagy kalá- 

csot, több parókát, a bőr, fa, fem ipar kö- 

rébe tartozó dolgot. Érdekes meg nézni a 

kiállitást, mert szép épületben van, melyet a 

közönség nagy része ideáig csak kivülről 
is- 

mer. A kiállitás mindennap d. u. 2 órától 

látható. E hó 30-án zárják be a kiállitá
st. 

A Ellenzék a zárdában. Benel 

Ferencz ügyvéd az erdélyi
 Szt. Ferenczrendiek 

fő syndikusa az „Ellenzék összes számait, 

nagy részét csinosan bekötve, ahelybeli
 Szent- 

Ferenczrendi zárda könyvtárának ajándékoz- 

ta, hol mindenesetre igen gondos helyen les
z 

nek azok. 

- Elhunyt egyetemi hallgató. 

Voith Antal kolozsvári tanárjelölt, pár napi-
 

szenvedés után, Bécsben az örmény mechi- 

tárista atyák zárdájában elhunyt. Egyetem
ünk- 

nek egyik legszorgalmasabb -tagja volt, ki 

különösen az örmény irodalom és nyelvés
zet 

körébe vágó dolgozataival tünt fel a hazai 

armenisták előtt. Alig fél éve végezte be két 

kötetes örmény-magyar nyelvtanát, melynek 

a kiadására Szamos-Ujvár városána
k tanácsá- 

hoz fordult segélyért. Legutóbb egy magyar- 
önnény és örmény-magyar szótárnak a szer- 

Nesztésén 

volt a Szamos-Ujvárt mei 
havi szemlének s a bécsi 

mű magyar-örmény 
örmény mechitárista atyák által szerkesztett 

Hantesz czimű örmény 

nek, hova az erdélyré 

csének magyar elmeit 

czikkein kivül, magyar vonatkozásu iroda
lmi 

és népköltészeti tanulmány
okat küldözgetett. 

Temetése a mult héten tö
rtént meg Bécsben, 

feltüntető nyelvészet
i 

az örmény mechitárista atyák költségén. A 

Hantesz szerkesztősége, koszorut 
küldött z 

idegenben elhunyt magyar diáknak a ravata 

lára. Nyugodjék békével. 
E Puskapor a jég ellen. Az Er- 

délyi Gazda irja: Darányi Ignácz m. k. 
föld. 

rzett a Bécsben időző dr. 

fáradozott. Rendes munkatársa
 

t megjelenő Armenia czi- 

tudományos szemlé- 

szi örménység nyelvkin- 

miniszter megbizta Konkoly-Thege Miklóst, a 

meteorológiai intézet igagatóját, hogy tegyen 

kisérleteket a jég elleni lövöldözéssel, mely 

ezélra készséggel bocsát bizonyos összeget az 

intézet rendelkezézére. Konkoly, bár nem mer 

határozott véleményt mondani, nagy kedvvel 

hozzálátott a kisérletezéshez. Abból a gon- 

dolatból indul ki, hogy nagyobb ható erőnek 

nagyobb a hatása is, valami nagyhatásu uj 

robbanó szerrel, például ekrazittal töltött 

röppentyükkel véli sürü egymásutánban szét- 

robbantani a vészterhes fellegeket. Ha ez si- 

kerül neki, mihez alig fér kétség, akkor a 

szőllős-gazdák sok szivdobogástól menekülnek 

és boldogan kiálthatják: Nincs többé jégeső! 
Ügyeljenek a szöllős-gazdák, nehogy 

holmi cseplesz fellegekre elprédálják a pus- 

kaport s ha jön az igazi ellenség, a vészter- 

hes felleg, ugy járjanak, mint a nagyidai 
czigányok.. ő 

Uj ügyvéd, dr. Hunvald Lajos e hó 
21-én tette le sikerrel az ögyvédi vizsgát 
Maros-Vásárhelyt. 

- Lopott gyermek. 1898-ban Va- 
jasdon eltünt Tamás János főldmives három 
és fél éves leánykája. 1895-ben pedig egy 
országos vásáron Gyulafehérvárt két vajasdi 
asszony felismerte az elveszett leánykát, a ki 
egy vakkoldust támogatott. Az ügy a tör- 
vényszék elé került, mely a koldust és társát 
8 hónap börtönre itélte: 

- Gazdasági tudositók. A főld- 
mivelésügyi m. kir. miniszter Gáll János 
földbirtokost szekelykői lakost, Kolozsvár- 
megye bánffyhunyadi járására nézve; Uj- 
városi Lajos nyárádszentmártoni lakost pedig 
Kisküküllővármegye Erzsébetvárosára nézve 
a gazdasági tudősitói tisztelettel bizta meg. 

- Erdőégés Fogarasban. A' fo- 
garasi kincstári erdőuradalomhoz tartozó szu- 
nyogszéki erdőség, mely „Dumbráva" néven 
ismeretes, tüzvész martalékává lett. 

délyben. A székelyek fővárosának - Ma- 
rosvásárhelyen lesz az első Keossuth szo- 
bor, bérczes hazánkban. A hires Bodor kutja 
és Bem József tábornok szobra közé móst 

állitják Kossuth Lajos érczbe öntöttállószob- 
rát. A szobor, lelepiezése püdkösd másodnap- 
ján lesz. Felemelő tudat, hogy a 12 -14 ezer 
forintba keruló müvet csaknem kétharmad 
részben a városi polgárság áldozatkészségből 
állithatják fel rövid pár év alatt. 

- Pellagra. Maros-tordai megyében 
is van már áldózata a pellagrának Vadas- 

don Szilágyi János pellagrába halt meg a 
napokbannn 

- Kerékpár egyesület alakult Ma- 
rosvásárhelyen a napokban, a melynek első 
választmányi ülése legsürgősebb feladatul tüzte 
ki egy kerékpár pálya készittetését. Továbbá 
kimondta, hogy a nyár elején már egy na- 
gyobb szabásu jországuti versenyt rendez. 

fivó versenyek Párisban. A 
párisi világkiállitásra a vivó mesterek össze 
gyülnek a világ minden részéből. A mesterek 
mérközésére 40-60 ezer francos versenydi- 

remélik, hogy ők fognak győzni. A francziák 

vivási rendszerükkel már rég meg vannak 

állapodva, mig az olaszok most versenyeznek 

egy leghelyesébb olasz iskola megalapitásá- 
ért. Az olaszoknak, vidékenkint különböző 

vivási rendszerük van. Más a milánói a 

római, a sicilliai rendszer. Magyarországon 

is Toricelli, Santelli és Giroldini más-más 

iskola szerint tanit. Az olaszok között álta- 

lánosan el van ismerve, hogy legkitünőbb 

vivópedagógus ez utóbbi, ki jelenleg Kolozs- 

várt tanit. A párisi versenyekre Montpellier- 

ből, Brüsszelből, Zürichből, Bécsből és Buda- 
pestről sokan készülnek a mesterek közül. 

- szilágyi Dezső - belügymi- 

értesitenek, állhatatosan tartja anagát egy 
étdekes hir, melyet egyszerüen regisztrálunk, 
ámbár a hiteles voltát nem tartjuk kétségen 

nem mond ez a hir, mint azt, hogy a bel- 

nöke esak ideiglenesen tartotta meg, még ez 
ét végén gazdát cserél; az uj belügyminisz- 
ter pedig Szilágyi Dezső velt képviselőházi 
elnők s a Wekerle-kabinet volt igazságügy- 
minisztere lesz. Oly körökben, a melyeket 
beavatottaknak szokás tekinteni, ugy beszél- 
nek a Szilágyi Dezső belügyminiszterségéről, 

1mint pusztán csak idő kérdéséről. S azt is 
hozzá, teszik, hogy a Szilágyi Dezső erős ke- 
Ze lesz hívatva a közigazgátás reformjának 
törvényhozási megvalósitására. 

. 
Csalás a miniszter nevével. 

Aprilis 2-ikán a déli órákban egy kőrülbelül 
304-85 évesnek látszó, elegáns férfi jelentke- 

! ! Kohn olmützi her- 
czeg-érsek palotájában. 

Én Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter unokaöcscse vagyok, - mutatta be 

magát az érseknek, akit Hegedüs miniszter- 

hez már huzamosabb idő óta ismeretség füz 

és igen nagy kéréssel jöttem exczellencziád- 
hoz. Nekem ugyanis egy bizonyos ügyben 

az életem boldogsága függ ettől az összegtől. 

Idegenhez azért nem fordulhatok, mert ezál- 

lemetlen helyzetbeg stez az oka, hogy egye- 
nest herczegségedhez fordulók: Hegedüs Sán- 
dor nevében is kérem kegyeskedjék számom- 

fa a 36.000 forintot kiutalványozni. 

Az első Kossuth szobor Er- 

jakat tüznek ki: Al versenyeken a vivási 

nendszerek is elbirálás alá esnek. A francziák 

niszteri Politikai körökben, mint bennünket 

kívül levőnek. Sem többet, sem kevésebbet 

ügyi tárcza, melynek vezetését a kabinet el- 

sürgösen 36.000 forintot kell letennem bizto- 

sitékul, s ez az összeg nem áll rendelkezé- 

semre. Bátyám, a miniszter szivesen adott 
volna, de ilyen rövid idő alatt ő sem képes 
annyi ezer forintot előteremteni, nekem pedig 

tal csak bátyámat)tal minisztert hoznám kel- 

Ezzel zsebébe nyult, s levelet adott át 
az érseknek Hegedüs minisztertől. A keres- 

kedelemügyi miniszter dombornyomásu iv pa- 

pirosára volt szövegezve, s az volt benne 

hogy a miniszter a kérelmező unokaöcsesét 

igen melegen ajánlja dr. Kohn figyelmébe és 
pártfogásába. 

A herczeg-érsek figyelmesen megnézte 
az irást, az utolsó vonásig hasonlitott Hege- 

düs Sándor kezeirásához. 

Nem is sokat töprengett tehát, hanem 

azonnal kiállitott egy 36000 frtról szóló eheket 

egyik nagy budapesti pénzintézethez, ahól 

az érseknek tökéi vannak. 

Az unokaöcscs hálálkodott és távozott. 

Aztán a legközelebbi vonattal Budapestre 

utazott, ahol az illető banknál beváltotta a 

cheket és fölvette a 836000 forintot. 

A herczeg-érsek pedig, aki előtt kissé 

mégis kölönösnek tünt föl a dolog, nehány 

nap mulva levél utján tudakozódott Hegedüs 

miniszternél, hogy rendben van-e az unoka- 

öcscse dolga' 

Képzelhető, mily nagy volt meglepetése, 

amikor a minisztertől azt a választ kapta, 

hogy ő az egészről nem tud semmit és hogy 

ö semmiféle unókaöcscsének az érsekhez 

ajánlást nem irt. 

- A koldus hagyatéka. Brüsszel 
mellett Saint Gilles-ben nehány nap előtt 
egy öreg koldus halt meg. A városkában 

minden gyermek ismerte az öreget, a kiron- 

gyosan, piszkosan ácsorgott naphosszat az 

utezákon. Koldulásból tengette életét és a 

mikor beteg lett, a város gondoskodott róla. 

Mindezek ellenére a városkában sokan azt 

beszélték, hogy a szegény, szerencsétlen 
kol- 

dus dusgazdag ember. Halála után a szerető 

rokonok a mende-mondára hallgatva szorgo- 

san átkutatták szegényes lakását, de minden 

eredmény nélkül. Áz öreg koldusnak egyik 

unokaöcscse azonban nem akart ebbe bele- 

nyugodni és a temetés után való napon még 
egyszer házkutatást tartott. Kitartó fárado- 

zását siker koronázta. A kályhacsövében, 

mely tele volt hamuval, egy, a brüsszeli 

bank takarékpénztára által az elhalt koldus 

nevére kiállitott betétkönyvet talált, a mely 
szerint az öreg koldusnak félmillió frank 
megtakaritott vagyona volt! 

- Osztálysorsjegyek vételére 
ajánljuk az általános ismert és jó hirnév- 
nek örvendő Lukács Vilmos (Budapest, V., 
Fürdő-utcza 10.) bankházat, hol az osztály- 
sorsjátékra vonatkozó mindennemü kérdésben 
szivesen kap mindenki felvilágitást, valamint 
kivánatra játéktervezetek azonnal ingyen és 
bérmentve megküldetnek. 

- Báró REötvös József és az an- 
gol. Báró Eötvös József 1886-37-ben be- 

járta Francziaországot és Angliát. Mikor Lon- 

donból visszatért a kontinensre, a Dover és 

Calais között a Mache-csatornát (Pas-de Ca- 

lais) járó gőzhajon egy angol utas előtt ma- 
gasztalta Francziaországet. - 

- La France est sublime! (Franczia- 
ország fönséges !) kiállott lelkesen. 

- Du sublime au ridicule iln' va 

du ün pas! (A fönségestől a nevetségesig 
csak egy lépés!) vágott vissza az angol éle- 
sen. 
Le pas-de-Galais, monsieur, szólt 

nyomban Eötvös, magyar létére kitünő szó- 

játékot csinálva a pas (lépés s a Pas-de-Ca: 
jais, (a Francziaországot és Angolországot 
elválasztó Manche-csatorna) szókból. 

Az angol erre, hagyomány szerint, tüs- 

tont párbajra hivta Hötvöst, ki meg is vere- 

kedett vele. Ez azonban mendemonda. Csak 

a szójáték valóság. 
Báró Eötvös Lóránd elbeszélése. 

- Egy holttest és három fej. A 
londoni Broad-street pályaudvaron a vám- 

hivatalnokoknak feltünt egy láda, a mely 

Hamburgba volt feladva, a melynek czimzé- 

ginális felfogásu, s a mellett igen becsületes, 

puritán szellemü férfi volt. Mig elnem erőt- 

lenedett élénken érdeklődött a közdolgok 

iránt. Különösena kommunitásban szólalt fel 

gyakran, de tevékenységet fejtett ki a róm. 

kath. egyházközség ügyeiben is. Politikailag 

mérsékelt ellenzéki volt. Egyházáért sokat 

áldozott és sokat dolgozott. E mellett, mint 

ritka munkaszerető ember, még öreg korá- 

tárában is, a mely hires is volt mintaszerü 

rendjéről. Pár év előtt azonban már meg- 

hanyatlott ereje. Hat hét óta pedig sulyos 
betegen feküdt főtéri házában birt lakásán. 

Tegnap délfelé aztán örök nyugalomra szen- 

derült. Halála legközvetlenebbül nejét és 

leányait érinti, a kik közül egyik Issekutz 

Hugó dr. egyetemi magántanárnak, a másik 

Haubert CGamil honvédőrnagynak veje. Te- 
, 

metése holnap lesz: " ; 

Haláláról a következő gyászjelentés 

adták ki: 

Özv. Wolff Jáosné, szül. Ábrahám Margit és 

gyermekei : Luiza és ennek férje Issekutz Hugó 

ár. egyetemi m. tanár, gyógyszerész; Ilona és 

ennek férje Haubert Henrik m. kir. honvédszáza- 

dos, a Ludovika akadémia tanára és gyermekei 
Margit és Kamil ugy a maguk, mint a közeli és 
távoli rökonok nevében, a sziv legmélyebb fájdal- 

mával jelentik, hogy a felejthetetlen, hőn szeretett 
jó férj, apa, nagyapa és após Wolff János gyógy- 

szerész, Kolozsvár város törvényhatósági bizottsá- 

gának és a r. kath. egyházközségnek hosszu időn 
át volt tagja, illetőleg gondnoka stb. f. év április 
hó 287án d. u. 2 orakor a halotti szentségek fel- 
vétele után életének 84-ik, boldog házasságának 

50-ik évében csöndesen elhunyt. A megboldogult 

nak a róm. kath. egyház szertartása szerint, a 

helyi köztemetőhen örök nyugalomra helyeztetni ; 
lelkéért pedig az engesztelő szentmise áldozat f. 

hó 26-án d. e. 10 órakor a plébáuia templomban 

fog az egek urának bemutattatni. Nyugodjék csen- 

desen s legyen emléke áldott! 

i Temetés. 

Toroczkay Miklós grófot, ezt 

a kedves, jó öreg főurat tegnap d. u. helyez- 

ték örök nyugalomra. A gyászszertartás az 

elhunyt fiának: ifj Toroczkay Miklós gróf 

országgyülési képviselőnek Külsőszén-utczai 

házától, az öreg főur legutóbbi lakásán ment 

végbe. Az egyházi functiót Szász Gerő ev. 

ref. első pap végezte. Remek beszédben 

bucsuzott el a boldogulttól. A mély benyomást 

tett beszéd elhangzása után rátették a ko- 

porsót a hat ló által vont gyászkocsira s 

nemsokára megindult a gyászmenet a temető 

felé. A menet élén Toroczkó bányaváros egy 
hét tagu küldöttsége haladott. Az egyszerü 

toroczkói polgárokból alakult küldöttség gyász- 

lobogó alatt vett részt a menetben és két 

koszorut vitt magával. Ezzel fejezte ki To- 

roczkó közönsége azt a mély háláját és tisz- 

teletét, melyet az évszázakon keresztül ott 

földesuri jogokat gyakorolt grófi család el- 

hunyt legidősebb tagja s a választókerület 
képviselőjének atyja iránt érezett. A gyász- 

menetben különben Kolozsvár egész intellt- 

gentiaja képviselve volt. A koporsó után 

pedig a családtagok és az erdélyi aristokratia 

helyben időző összes tagjai mentek. Belát- 

hatlan kocsisor kisérte őket. Öt óra tájban 

ért a menet a temetőbe, a hol édesatyja 
mellé örök nyugalomra helyezték az öreg 
urat, ki egy becsülettel eltöltött élet sok 

küzdelmével és egy minden jóért és nemesért 
dolgozni képes sziv sok tiszteletreméltó meg- 
nyilatkozásával szerzett jogot a háboritatlan, 
csendes nyugalomra. (V. A.) 

Szerkesztőségi üzenet. 

Julius. Szivesen vesszük. 

se azonban nem volt szabályszerü, szállitó- 

levelén pedig a tartalom jelzése hiányzett. 

A ládát felbontották és általános rémületre 

20-25 éves nő holitestét találták benne. 

Orvost hivattak, a ki konstatálta, hogy a nő 

már nehány hét elött halt meg, a test pedig 

be van balzsamozva. Egy külön terembevit- 

ték a rémes száilitmányt és ott jobban meg- 
vizsgálták. Ekkor még növekedett a réműlet. 
A koporsószerü láda szögleteiben, a melyek- 
ben rongyok akadályozták a test hánykoló- 
dását, három férfifejet találtak. A vasuti al- 

kálmazottak indiszkrét módon megtelefonál- 
ták az esetet több hirlapnak és esti 10 óra- 
kor az ,„Evening News' külön kiadásban je- 
lentette az eseményt. Egy másik lap csak- 
hamar azt is jelentette, hogy a gyilkosokat 
Edinburgban megtalálták. Feltünt azonban, 
hogy a láda tartalmát egy orvostani muze- 
umnak szánták. Azt az embert, a kit gyil- 
kos gyanánt letartóztattak, szabadon bocsá- 
tották. A vasuti igazgatóság szépen további- 
tani akárta a küldeményt, de az államügyész 
lefoglaltatta a ládát és kővetelte, hogy a lá- 
da feladóját tartóztassák le. A hamburgi 
muzeum szállitója megfogja tanulni, hogy a 
szóban forgóhoz hasonló áru küldözgetése 
nem oly nagyon egyszerü dolog. 

Gyászrovat. r Ti 
Kolozsvár legrégibb polgárainak egyik 

legérdekesebbje és legérdemesebbje: Wolff 

János gyógyszerész, háztulajdonos és városi 

bizottsági tag, tegnap, vasárnap 84 éves 

korában elhalt. Az öreg urat, mint a Ki 

legutóbb négy évtizen át élénle részt vett a 

kolozsvári közélet mozgalmaiban széleskörü 

rokonság gyászolja s bár halála nem jöttvá- 

ratlanul, azért mégis bánatot fog kelteni szé- 

lesebb körben is. Wolff János ugyanis kissé 

konservativ gondolkodásu, de rendkivül ori- 

Jótékonyság. 

A „Jótékony Nöegyle által rendezett 
sorsjátékon kivűl még a következőkre eső nye- 

remény tárgyak nem váltattak kil: 

412, 439,4511, 1805, 1810, 1848, 71954 
1855, 1897, 1974, 2196, 2321, 1832. 2838, 2895, 
2706. 3015, 3187, 8274, 3413, 3487, 3454, 3518, 

3762, 3940, 4226, 4028, 4762. 555, 5880, 6022, 
6103, 6294, 6250, 68351, 68373, 6684, 6752, 6880, 
6846, 6810, 6948,.6935, 6994, 7040, 7008. 7874, 
7477 7491, 78506, 7507, 7589, 7659,7764, T785, 
7849, 8174, 8465, 8474, 8452, 8627, 8698, 8652, 
8787, 9148, 9166, 9102, 9249, 9203, 9230, 9481, 
9409, 9494, 9408, 9459, 9579. Figyelmeztetjük a 
fennebbi sorsjegyek tulajdonosait, hogy nyere- 

mény tárgyaikat május hó Meig átvehetik Ferencz 
Józsefné püspökné Bel-magyar u. 9. sz. alatt levő 

lakásán, az addig ki nem váltott tárgyak az egy- 
let tulajdonába mennek át ; 

A „Jótékony Nőegylet" választmánya. 
( 

LEGUJABB 
Az Mllenzék táviratái, telefon tudósításait 

és sürgönylevelei.) 

Fejérváry diszpolgár. 
Budapest, ápril. 24. 

Fejérváry Géza báró honvédelmi 
minisztert Pécs szab. kir. város kép- 

viselőtestülete mai közgyülésén egyhan- 

gulag diszpolgárrá választotta. A disz- 
oklevelet küldöttség fogja a miniszter- 
nek megvinni. 

Romániából. 

Bukarest, április 44. 

A konzervativ kabinetet általánosan 
átmeneti jellegzünek mondják. Cantacu- 

ban is állandóan foglalatoskodott gyógyszer- 

földi maradványai f. hó 25-én d. u. 4 órakor fog- 

zino óhajtására a konzervativek és ju-. 
nimisták közt ujból megindulnak atár- 

gyalások közös programm megállapitása 

iránt. A kamarákat hir szerint május 
elejére fogják összehivni, hogy a kabi- 
netváltozást bejelentsék és hogy a fel- 
oszlatás iránti királyi üzenetet felolvas- 
sák. A külügyi politika irányában mi 
változás sem történik, mindazonáltal 
több követség gazdát cserél. A lberá- 
lisok el vannak tökélve, hogy már most 
megkezdik a szervezkedést az egész 
országban. Károly király és Erzsébet 
királyné legközelebb Abbaziába utaznak. 

Rákóczy-szobor Kassán. 

Budapest, ápril 24. 

II. Rákóczy szobrának felállitása 
a megvalósulás stádiumához közeledik. 
A gyüjtések oly tekintélyes összegre 
rugnak, hogy egy hatalmas emlekszobor 
költségeinek fedezésére már csaknem 
elegendök. 

Egy házaspár rémtette. 

" Budapest, ápril. 24. 

Polacsek Lipót tariszkai lakos a népes 

olaszi vásárról hazafelé tartott, midőn szembe 

jöttek vele Dzurik István és neje. A hogy a 
házaspár észrevette Polacsek Lipótot, a férj 

e szavakkal: ,A kezeim között vagy hát, 
pióczal* rárontott s ütni, fojtogatni kezdte, 

miben a felesége is segitségére volt. Majd 

késekkel müködtek és annyira eléktelenitet- 

ték, hogy a sebektől alig lehetett ráismerni. 

Állapota reménytelen. A házaspárt a rend- 
őrség letartóztatta. * I 
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Tüz. - 
Bűdapest, ápri 944 

Beregszászon tegnap nagy tüz pusz- 

titott. A városháza gyuladt ki és pár pillanat 

mulva összes melléképületeivel együtt földig 
leégett. 

Banképület a vidéken. 

Budapest, ápr. 24. 

Mint Nagybecskerekről jelentik, az osz- 

trák-magyar bank igazgatósága az intézet 

ottani fiókja számára a főtéren telket vásá- 

rolt és azon szép palotát szándékozik emel- 

tetni. ; 

Szilágyi nem lesz belügy- 
miniszter. 

Budapest, ápril 24. 

A félhivatalos Budapesti Tudósitó 

jelenti, hogy Szilágyi Dezső belügymi- 

niszterségéről szóló hir alaptalan. 

Nem igaz. ; 
Budapest, ápril 14. 

A budapesti rendőrség kijelenti, 
hogy a lapoknak a bécsi dr. Kohn 
herczeg-érsek elleni csalásról szóló hire 
alaptalan. 

A Bud. Tud. azt is kijelenti, hogy 
Hegedüs miniszter és Kohn soha semmi 
összeköttetésben nem voltak. 

Országyüles. 

Budapest, április 24. 

A képviselőház mai ülésén Perczel 
elnök bejelentette, hogy Széll és Hegedüs 
mandátuma végleg igazoltatott. 

Az igazoló bizottságnak a nemes- 
ócsai mandátumra vonatkozó jelenté- 
sénél Piehler felszólalt, mert a bizott- 
ság törvénytelenül járt el. 
Nem a vizsgálatot, hanem a vá- 
lasztás megsemmisitését kellett volna 
kimondania. 

Örley Kálmán felszólalása után a 
jelentést tudomásul vették. 

Örley Kálmán kiküldött 
biztos ezután leteszi az esküt. 

Szivák Imre bényujtja a kuriaibi- 
ráskodásról szóló törvényjavaslatot. 

Csütörtökön kerül napirendre. 
ag1Holnap nem lesz ülés. 

vizsgáló 

A förendiház ülése. 

í Budapest, ápr. 24. 

A főrendiház ma tárgyalta aköltség- 
vetési. 
Zzichy Nándor szólalt fel. 
NNem szavazza meg a költségvetést, 
mert a kormány a katholikus egyház 
iránt mostoha. 

Szabó Jenő a kongruáról beszélt. 
Majláth József a közgazdaságról. 
Lukács, Wlassics és Széll minisz- 

terek felszólalásai után ugy általános- 
ságban, mint részleteiben letárgyalták. 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos 

MAGYARTY HIHÁLY.
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Berkovits Mihály férfi-szabó üzlete 
Kolozsvárt, Jókai-utecza. 

Van szerencsém mélyen tisztelt megrendelőimnek és a nagyérdemü kö- 
zönségnek becses tudomására hozni, hogy régi, jóhirnevü 

szabó-üzletemet, 
mely hosszas betegségem miatt az utóbbi időben szünetelt, régi helyén, Jókai- 
utcza 5-7 szám alatt ujra megnyiteottam. 

Üzletemet a legujabb, legdivatosabb bel és külföldi szövetekkel, minden 
képzelhető árban, ely dusan fölszereltem, hogy képes vagyok bármi irányban ki- 
elégiteni a mélyen tisztelt közönség bárminemü, e szakmába vágó szükségletét 
és igényeit. 

Szakképzettségem - mely külföldön való sok évi müködésem alatt is 

mindenfelől méltánylásban, sőt többrendbeli kitüntetésben részesűlt, valamint 
fölötte solid üzleti elveim remélni engedik, hogy a jövőben is szerencsés leszek 
megrendeléőm megelégedését kiérdemelni. ! 

Vidékre kivánatra, mintákat ingyen és bérmentve küldök, 

zs eserssery xeszsera emsms 

1. Bernáth Ede Sándor 
kerékpár ujdonságok 

315. 8-00 
Mindennemü megrendelést a leggyorsabban, pontos:n és felelősség mel- 

lett eszközlök - ismételten ajánlva magamat a mélyen tisztelt közönség nagy- 
becsü pártfogásába 

Beorkovits Mihály férfi-szabó üzlete, 
Kolozsvárt, Jókai utcza 344 4-5 

.., t.. 

ALEGJOBB 
hirnévnek örvendő 

Dürkoppféle 

NA kerékpárok!! 
egyedüli elárusitó-helye 327. 3-5. 

Tauffer Ferencz Utóda Kolozsvárt. 

g 

DI 

s....0....... 
Az 1896-iki országos kiállitás alkalmával kitüntetve 

első erd. sodronyszövet- 
LÉBER GYULA .im gyi 

pe- Kolozsvárt, Torda-utcza. 

Ajánlva minden e 
szakmába vágó 

munkáit. Ugymint 

kertek, erdők, va- 

daskertek, szőllők, 
oirhelyek stb. beke- 
euéséhez való góp- 

pfi, sait; pincze, 
umasadlás felső vilá- 

gossátgimagtár és 
éléskamra ablakok 
rostélyzatát major- 
sági udvarok sod- 

" rony-fonattal való 

bevenását, áthányó rosták, szén, koksz, kavics, föld és perond válogatáshoz; 
szikra:fogó cséplő- és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matraczok.) 

Nemkülönben zöldre festett légy-szövet, szelelő rosták, Backer-féle 
rosták és egyébféle használatra vas, réz és czin-szövetek, Kruppa sogrony- 
szegélyzetek különféle mintákban; fakerebe foglalt rosták, lóher-sziták 
és sziták különféle czélokra igen erősen készittetuek és gyári árak sze- 
rint számittatnak. Aczéól tüskés sodrony kertek, erdők stb. bevonásához 
jutányos árért fel is huzatik. 

- KHPES ÁRJEGYZÉKKEL BÉRMENTVE SZOLGÁLOK. - 

300. 10- 20. Kiváló tisztelettel: 

2 LÉRER GYULA. 

e000 aev. 

2 
2 
2 
2 
é 
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Vau szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy 14 
év óta fennálló Tomán és Bányai 

szobafestő- és mázoló czég 
- társam Bányai Béla elhalálozása folytán - megszünvén, azt 
ezután a magam neve alatt fogom vazatni. Igyekezni fogok, hogy 
mint eddig ugy a helybeli mint a vidéki közönségnek kivánsága és 
igénye szerint eleget tegyek. 

Gyári összeköttetéseim folytán az anyagokat is mérsékelt ár- 
ban kepva, a teljesitsendő munkában bárkivel is olcsó ágban verse- 
nyezhetek. 

Ujonnan érkezett mintáim padig olyanok, a milyeneket helyt 
Kolozsvárt még senkisem állitott eő. 

Az eddigi czég iránt tanusitott párifogá át a nagyérdemü kö- 
zönségtől msgam részére ezutánra kérve maradok teljes tisztelettel 

Tomán Béóla 
299. 8-10. szobafestő- és mázoló, Külmonostor-u. 26. 

NAGYVÁRAD, 
Bazár szoros. 

GROSZ FRIGYES 
az erdélyi részek legnagyobb varrógép- és kerékpár gyári raktára 

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN. 
KoOLOZSVÁR, 

Főtér. 

Csakis elsőrangu és elismert minőségü gyártmányok!! m 
125 forinttól 300 forintig. 

Raktáron: „Adria kitünő magyar, „Peugeot világhira franczia gyártmány, „Beaston legjobb és leg- 
elegársabb angol gyártmány, „Nuricum legmodernebb láncznélküli, „La Mascotte" legfinomabb uti félversenygép, 
„Sehladitz elsőrangu német gyártmány, „Patria szintén elsőrendüű német gyártmány, „Champion" kitünő lukszusgép. 

Két évi jótállás. Első idényben mindennemü javitás ingyen. 

Nagy gyári raktár mindonféle angol és német kerékpár felszerelési czikkekben. 

Kitünő minőségü „Aeetylen" lámpák teljes jótállás mollett. 
Első minőségű „Calcium Carbid nagyobb és zsebben hordozható kisebb dobozokban. 

Kerékpáros ingek, sapkák és 
harisnyák 

nagy választóékban 

Ákontz Sándor rövidáru-üzletében. 
358. 2-a. 

A t. épitő közönség 
tigyelmébel 

Mivel helyben, külmonostor utcza I01. 
szám alatti 

1885 év óta fennálló 

Kályha-gyáramat 
másra szándóékozom átruházni; kénytelen va- 
gyok a raktáron levő kitünő minőségü és 
stylszerüű kivitelüű kályha- és takaréktüzhe- 
lyeimet igen leszállitott árban eladni. A 
fölállitás legjobb szakértő által eszközöltetik. 
Ugyszintén porczellán takaréktüzhelyek- és 
fürdő-kádak szállitása és fölszerelése is el- 
vállaltatik. 

Gáll B. János. 
365. 1-10. 

nESZTEnRCZE, 

Fautcza. 

362 3-0 

Nagy mechánikai mühelyemben átalakitások és javitások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 
„Continental" gummi, légtömlők és köpönyegek s egyéb czikkek erdélyrészi és biharmegyei vezér- 

képviselősége. 

Kényelmes részletfizetési feltételek. 
M. A. V. hivatalnokok és állami tisztviselők, valamint egyletek tagjai tetemes árengedményt élveznek. 

azn .veoen.... .. 

Kerékpár iskolám 2 frtos tandij mellett a ,Torna vivodá" ban szép időben az e czélra legalkalmasabb 600 méteres árnyas 
kerthelyiségében esős időben a Tornavivoda nagytermében rendelkezésre áll. 

irdetmény! 
Ezennel közhirré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminiszterium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szabadalmazott Osztálysors- 

játék (XV. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. - A Magyar Kir. Pénzügy- 
miniszterium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik : 

A Magy. Kir. Szabadalmazott 
Negyedik sorsjáték. 

Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
100,000 sorejegy 50,000 nyeremény. 

Első osztály. Második osztály. Harmadik osztály Negyedik osztály. Ötödik osztá y. Hatodik osztály. 

Beatét 12 korona. Betét 20 koroha. Betét 32 korona. Betét 40 korona. Betét 32 korona. Betét 24 korona. 
Huzás 1899 máj. 18 és 19 Huzás 1899 jun. 14 és 15 [Huzás 1899 jul. 11,12 és 13] Huzás 1899 aug. 2 é. 3 [Huzás 1899 aug. 28 és 24. Huzis 1899 szeptember 13-tól október 11-ig. 

Nyeremén Koronaj Nyeremén, Korona Nyeremény Korona Nyeremén Korona Nyeremén Korona ; : 

Tá 60000 1á 70000 1á 80000) 14 90000) 14 100000 Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 
1, 20000 1 25000 1, 30000 1, 30000 18, 30000 Korona 
1, 10000 1, 10000 1, 20000 1, 20000 1 20000 
1, 5000 1,, 5000 1, 15000 1, 15000 1, 15000 1I.000 000 
3 , 2000 6000 3 , 3000 9000 3 , 10000 30000 3 , 10000 30000 3 , 10000 30000 Es 3 366 1-1 
5 , 1000 5000 5 , 2000 10000 5 , 35000 25000 5 , 35000 25000 5 , 5000 25000 (Egy millió.) 

8 , 500 4000 8 , 1000 8000 8 , 2000 160000 8 , 2000 160000 8 , 2000 16000 ? 1jut.kor. 600000 600000 
30 , 300 9000 20 , 500 10000 10 , 1000 10000 10 , 1000 10000 10 , 1000 10000 i lnyer. á 400000 400000 
50 , 100 5000 60 , 300 18000) 70 , 500 35000 70 , 500 35000, 70 , 500 35000 * 1,, 200000 200000 

2900 , 40 11600034900 , 80 3120004900 , 130 6370003900 , 170 6630003900 , E65 zstod 8. 1,, 100000 100000 

3000 ny. kor. 340000[4000 ny. kor. 4770005000 ny. kor. 8980004000 ny. kor. 9840004000 ny.kor. 1061000 E 1 60000 60000 
a 40000 40000 

Az I. osztály huzása 1899. évi május 18, és 19-én lesz. A huzások a Magyar királyi ellen- 27 2, 30000 60000 
őrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Vigadó termeiben. - Sorajegyek E. 2, 20000 60000 

a Magy. Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték valamennyi elárusitóinál kaphatók. s 20, 10000 200000 

Budapest, 1899 évi április hó 16-án. 50. 5000 250000 
Magy. Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték a 400, 2000 800000 

Igazgatósága. * 720, 1000 720000 
Lónyay. Mazay. s 1000 . 500 500000 

275800, 200 5560000 

30,000 nyer. és jut. kor. 9,550,000 

Ny. Magyary Mihály nyonadájában Kolozsvárk


